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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvel appareil. 
Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. 
Le mode d'emploi fait partie de ce produit. Il contient des 
remarques importantes concernant la sécurité, l'utilisation 
et le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous 
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et aver-
tissements de sécurité. N'utilisez le produit que conformé-
ment aux descriptions et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

L'appareil est destiné à la coupe de branches, d'arbustes 
-

tion de l'appareil est considérée comme non conforme et 
s'accompagne de risques d'accident non négligeables. Le 
fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dom-
mages résultant d'une utilisation non conforme à l'usage 
prévu. L'appareil n'est pas conçu pour un usage profes-
sionnel.

Explications des pictogrammes sur l'appareil
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Équipement
1 LED de mise sous tension
2 LED de batterie
3 Port de chargement
4 Interrupteur de sécurité
5 Gâchette de coupe
6 Écrou
7 Lame de coupe
8 Interrupteur Marche/Arrêt 
9 Clé plate
0 Protège-lame
q Câble de chargement USB

1 câble de chargement USB (USB type C vers USB type A)
1 clé plate
1 protège-lame transparent
1 mode d'emploi

Caractéristiques techniques
Tension assignée  4 V  (tension continue)

-1

Batterie (intégrée)    LITHIUM-IONS
Cellules 1
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Valeur d'émissions sonores
Valeur de mesure du bruit déterminée conformément à la 
norme EN 62841. Le niveau de bruit A pondéré typique de 

Niveau de pression acoustique  LpA = 69,5 dB 
Imprécision  KpA = 3 dB
Niveau de puissance acoustique  LWA = 77,5 dB 
Imprécision K  KWA = 3 dB

Valeur totale des vibrations   ah, SG < 2,5 m/s2

Imprécision  K = 1,5 m/s2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales des vibrations et les valeurs 

d'émissions sonores indiquées ont été mesurées 
conformément à une méthode de mesure normée et 
peuvent être utilisées pour comparer des outils élec-
triques entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de vibrations et les 
valeurs d'émissions sonores indiquées peuvent éga-
lement être utilisées pour une évaluation préliminaire 
de la sollicitation. 

 
 ►

des valeurs indiquées en fonction de la manière dont 
l'outil électrique est utilisé, et  
en particulier en fonction du type de pièce à usiner.
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 ►

l'utilisateur, qui reposent sur une estimation de la sol-
licitation vibratoire pendant les conditions d'utilisation 

doivent être prises en compte, par exemple les durées 
pendant lesquelles l'outil électrique est éteint et celles 
pendant lesquelles il est allumé, mais fonctionne sans 
charge). 

Avertissements de sécurité  
 généraux pour l'outil électrique

 
 ► Lire tous les avertissements de sécurité, les in-

 Ne pas suivre les 
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer 
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure 
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait 
référence à votre outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d'alimentation) ou à votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d'alimentation).

1.  Sécurité de la zone de travail
a)  Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux 
accidents.
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b) 
atmosphère explosive, par exemple en présence de 

 Les 
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent 

c) 
l'écart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de 
l'outil.

2.  Sécurité électrique
a)  

-

terre. 
réduisent le risque de choc électrique.

b)  -

 Il existe un risque 
accru de choc électrique si votre corps est relié à la 
terre.

c)  
des conditions humides. La pénétration d'eau à l'in-
térieur d'un outil électrique augmente le risque de choc 
électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le 
cordon pour porter, tirer ou débrancher l'outil élec-

mouvement. Des cordons endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de choc électrique.
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e) 
-

lisation extérieure. L'utilisation d'un cordon adapté 
à l'utilisation extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

f)  Si l'usage d'un outil électrique dans un environne-
ment humide est inévitable, utiliser une alimentation 

-
duel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

3.  Sécurité des personnes
a)  

uti-
lisation de l'outil électrique. Ne pas utiliser un outil 

-
prise de drogues, de l'alcool ou de médicaments. Un 
moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil 
électrique peut entraîner des blessures graves.

b)  Utiliser un équipement de protection individuelle. 
Toujours porter une protection pour les yeux. Les équi-
pements de protection individuelle tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures de sécurité antidé-
rapantes, les casques ou les protections auditives utilisés 
pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

c) 
-

cher l'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Porter les outils élec-
triques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher 
des outils électriques dont l'interrupteur est en position 
marche est source d'accidents.
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d)  Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil 
électrique en marche.
partie tournante de l'outil électrique peut donner lieu à 
des blessures.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
 Cela permet un meilleur 

contrôle de l'outil électrique dans des situations inat-
tendues.

f)  S'habiller de manière adaptée. Ne pas porter de 
-

mouvement. Des vêtements amples, des bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.

g)  
d'équipements pour l'extraction et la récupération 
des poussières, s'assurer qu'ils sont connectés 
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de 
poussière peut réduire les risques dus aux poussières.

h)  -
gez pas les règles de sécurité liées aux outils élec-

 Une 
fraction de seconde d'inattention  
peut provoquer une blessure grave.

4.  Utilisation et entretien de l'outil électrique
a)  -

 L'outil électrique 
adapté réalise mieux le travail et de manière plus sûre au 
régime pour lequel il a été construit.
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b)  Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur ne 

inversement. Tout outil qui ne peut pas être comman-
dé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c) 
ou enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, 
avant tout réglage, changement d'accessoires ou 
avant de ranger l'outil électrique. De telles mesures 
de sécurité préventives réduisent le risque de démar-
rage accidentel de l'outil électrique.

d) 

connaissant pas l'outil électrique ou les présentes 
 Les outils élec-

triques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs 
novices.

e)  Observer la maintenance des outils électriques et 

alignement ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition pouvant 

avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus.

f) 
couper. Des outils destinés à couper correctement 
entretenus avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles 
à contrôler.
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g) 

réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opé-

des situations dangereuses.
h) -

sion restent sèches, propres et dépourvues d'huiles 
et de graisses. Des poignées et des surfaces de pré-
hension glissantes rendent impossibles la manipulation 
et le contrôle en toute sécurité de l'outil dans les situa-
tions inattendues.

a)  Charger les batteries uniquement avec les char-
Un chargeur 

compatible pour certains types de batteries peut pro-
voquer un incendie s'il est utilisé avec d'autres batte-
ries.

b)  N'utiliser les outils qu'avec des blocs de batteries 
L'utilisation de tout autre 

bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de 
feu.

c)  
pièces de monnaie, clés, clous, vis et autres ob-
jets en métal susceptibles de court-circuiter les 
contacts. Un court-circuit entre les contacts des batte-
ries peut provoquer des brûlures ou un incendie.
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d)  La batterie peut couler en cas d'usage incorrect. 

cas de contact involontaire. En cas de contact du 

médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut 
causer des irritations de la peau ou des brûlures.

e)  Ne pas utiliser de batterie endommagée ou modi-

se comporter de manière imprévisible et entraîner un 
incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  -
pératures trop élevées. Le feu ou des températures 

explosion.
g)  

-
rie en dehors de la plage de température indiquée 
dans ce mode d'emploi. Une recharge incorrecte ou 
en dehors de la plage de températures autorisée peut 
détruire la batterie et augmenter le risque d'incendie.

 
Ne jamais recharger des piles non rechar-
geables.

Protégez la batterie de la  
-

Il 
y a risque d'explosion.
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6.  Maintenance et entretien
a)  Faire entretenir l'outil électrique par un réparateur 

-
change identiques.  
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

b)  Ne réparez jamais des batteries endommagées. 

le constructeur ou des points de service après-vente 
agréés.

Consignes de sécurité relatives aux sécateurs
 ■ Ne faites jamais fonctionner le sécateur si la lame de 

coupe est endommagée.
 ■ Tenez le sécateur uniquement par les surfaces de 

poignées isolées, car la lame de coupe du sécateur 
peut entrer en contact avec des câbles électriques 
dissimulés. Si les lames de coupe du sécateur entrent 
en contact avec un câble "alimenté", les parties mé-
talliques à nu du sécateur peuvent être mises sous 
tension, ce qui peut provoquer une électrocution de 
l'utilisateur.

 ■ Tenez toutes les parties du corps éloignées de la lame. 
Lorsque le sécateur est en mouvement, ne retirez pas 
de déchets de coupe et ne tenez pas fermement le 
matériau à couper. Assurez-vous que la gâchette de 
déclenchement est désactivée lorsque vous retirez des 
déchets de coupe coincés. Assurez-vous de l'absence 
de clôtures métalliques ou de corps étrangers qui pour-
raient être attrapés par le sécateur pendant le fonction-
nement.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB2.indb   12 22.01.2025   09:03:57



FR / BE │ 13

 ■ Portez le sécateur au niveau de la poignée lorsque la 
lame est immobilisée et veillez à ne pas actionner la 
gâchette. En portant correctement le sécateur, vous 
réduisez le risque d'une mise en marche involontaire et 
ainsi d'une blessure provoquée par la lame.

 ■ Lors du transport ou du stockage du sécateur, toujours 
recouvrir les lames avec le cache de protection. Une 
manipulation correcte du sécateur réduit le risque de 
blessures dû à la lame.

 ■ Veillez à ce que tous les interrupteurs soient éteints 
et la batterie retirée ou débranchée avant de retirer un 

maintenance de la machine. Une mise en marche ino-
pinée du sécateur pendant le retrait du matériau coincé 
peut provoquer des blessures graves.

 ■ Maintenez tout câble secteur à distance de la zone de 
coupe. Des câbles peuvent être cachés dans des haies 
et buissons et être entaillés par mégarde par la lame.

 ■ N'utilisez pas le sécateur par mauvais temps, en par-
ticulier en cas de risque d'orage. Cela réduit le risque 
d'être frappé par la foudre.

 ■
présence de corps étrangers, tels que des clôtures mé-
talliques et des câbles dissimulés.

 ■
lorsqu'il y a deux poignées.
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 ■ Le sécateur est prévu pour des travaux réalisés sur le 
sol et non lorsque l'utilisateur est monté sur une échelle 
ou d'autres supports instables.

 ■ Avant d'utiliser le sécateur, l'utilisateur doit s'assurer 
que le ou les dispositifs de verrouillage des pièces 

-
tant), le cas échéant, sont en position de verrouillage.

 ■
après l’arrêt du moteur.

 ■
Tenez également à distance les enfants et les animaux 
domestiques. 

 ■ Ne laissez jamais la machine entre les mains d’enfants, de 
personnes disposant de capacités physiques, sensorielles 
ou mentales restreintes ou ne détenant que peu d’expé-
rience et de connaissances, ou de personnes qui ne sont 
pas familiarisées avec cette notice. 

 ■ Portez de solides chaussures et un pantalon long lors de 
l’utilisation. 

Utilisation
 ■

prévues ici et utilisez uniquement des pièces/ac-
cessoires d'origine. L'utilisation de pièces ou d'acces-

d'emploi vous expose à un risque de  blessures.
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Charger la batterie intégrée

 
 ► Si le câble de chargement ou les ports sont endom-

agréé ou par le service après-vente.
 ► Protégez le câble de chargement des surfaces chau-

des et des arêtes vives.
 ► Veillez à ce que le câble de chargement ne soit pas 

trop tendu ou plié.
 ► Pour charger l’appareil, utilisez exclusivement le câb-

le de chargement fourni.
 ► Ne chargez pas l’appareil via un port USB d’un PC ou 

d’un ordinateur portable.
 ► Ne chargez la batterie interne de l’appareil que dans 

des pièces intérieures sèches.

REMARQUE
 ► Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée pendant 
longtemps doit être rechargée avant la première/pro-
chaine utilisation. La batterie n'atteint sa pleine capa-

Démarrer le processus de chargement
 ♦ Reliez 

q 3 de l'appareil.
 ♦

q à un bloc d'alimentation USB
 ♦ Reliez le bloc d'alimentation USB à une source de cou-

rant.
La batterie est chargée 2 est 
allumée en ROUGE/ORANGE/VERT.
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Terminer le processus de chargement
 ♦ Débranchez le bloc d'alimentation USB de la source de 

courant.
 ♦ Débranchez le câble de chargement USB q du port de 

3 de l'appareil.

 
 ► Si vous venez de charger une batterie, ne la mettez ja-
mais à recharger immédiatement après. Il y a risque de 
surcharger la batterie.

Lire l'état de charge de la batterie

2  
ROUGE/ORANGE/VERT = charge maximale 
ROUGE/ORANGE = charge moyenne 
ROUGE = charge faible – recharger la batterie

Mettre en marche et éteindre/opération de coupe
Mettre en marche

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrêt 8. La LED 
de mise sous tension 1 s'allume.

Éteindre
 ♦ Appuyez à nouveau sur l'interrupteur Marche/Arrêt 

8 1 s'éteint.

Opération de coupe
 ♦ 7.
 ♦ 4 enfoncé et ap-

5 7 

5, 
7 revient en position de départ. 
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Maintenance, nettoyage et rangement
 ■ Placez le protège-lame 0 sur l'appareil lorsque vous 

voulez le ranger ou le transporter. 
 ■ Retirez les salissures de l’appa reil après chaque utilisa-

 ■ Si l'appareil doit rester inutilisé pendant une longue 
période, soumettez la batterie à un processus de char-
gement complet  

 ■ Si une batterie lithium-ions doit rester stockée pendant 
une période prolongée, il faut contrôler régulièrement 
son état de charge. L'état de charge optimal se situe 

 
Le climat de stockage idéal est frais et sec.

 
 ■ Faites réparer vos appareils par le service après-

avec des pièces de rechange d'origine. Cela assu-
re le maintien de la sécurité de l'appareil.

 ■ Ne stockez jamais l'appareil lorsqu'il est déchargé. 
Un entreposage prolongé de l'appareil déchargé peut 
provoquer une détérioration irrémédiable de la batte-
rie.

 ■
l'appareil. 
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Démonter la lame de coupe
 ♦ 9 6 jusqu'à 

ce qu'il se détache. 
 ♦ 7. 
 ♦ -

verse. 

REMARQUE
 ► Les pièces détachées non listées (p. ex., accessoires) 

peuvent être commandées via nos centres d'appels.

Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont recy-
clables, soumis à une responsabilité élargie du fabricant, 
et sont collectés séparément.
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Ne jetez pas les outils électriques dans les 

Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur 
roues, indique que cet appareil doit respecter 

la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous 

ordures ménagères, mais le rapporter aux points de col-
lecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises de ges-

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et 

Si votre appareil usagé contient des données à caractère 
personnel, vous assumez la responsabilité personnelle de 

Renseignez-vous auprès de votre commune ou 
des services administratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recyclage du produit 
usagé.

Ne jetez pas les accus dans les ordures mé-

Directive 2006/66/CE. Déposez le pack d’accus 
et/ou l’appareil auprès des points de collecte 

existants. Les piles/batteries doivent être traitées comme 
des déchets spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l’environnement par les entités 
correspondantes (commerçants, revendeurs spécialisés, 
services municipaux, entreprises de recyclage profession-
nel). Les piles/batteries peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques. 
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Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans les 
ordures ménagères, rapportez-les au contraire à un point 
de collecte séparé. Ne rapportez les piles/batteries qu’à 
l’état déchargé.
À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil 
usagé, retirez les piles ou batteries usagées qu’il contient 
avant de le mettre au recyclage, et rapportez les piles/
batteries à un point de collecte séparé. Pour les batteries 
inamovibles, il convient de signaler leur présence dans 
l’appareil au moment de le rapporter au recyclage.

L’emballage est constitué de matériaux écolo-
giques que vous pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

Éliminez l‘emballage d‘une manière 
 respectueuse de l‘environnement. Observez le 

-
lage et triez-les séparé ment si nécessaire. Les 

matériaux d‘emballage sont repérés par des abréviations 
 
-

riaux  composites.
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Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. 
S’ils sont compris dans la livraison, les blocs-batteries 
de la série X12V et X20V Team sont également garantis 3 
ans à compter de la date d’achat. Si ce produit venait à 
présenter des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont pas 
restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuil-
lez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de 
preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce 
produit, un vice de matériel ou de fabrication venait à ap-
paraître, le produit sera réparé, remplacé gratuitement par 
nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 
trois ans, la présentation de l’appareil défectueux et du 

-
tion brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le 
produit réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune 
nouvelle période de garantie ne débute avec la réparation 
ou l’échange du produit.
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Période de garantie et réclamation  légale pour vices 
cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de 
garantie. Cette disposition s’applique également aux 
pièces remplacées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat doivent être signa-
lés immédiatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera l’objet d’une 
facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des 
directives de qualité strictes et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de ma-
tériel et de fabrication. L’étendue de la garantie ne couvre 
pas les pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme 

de rechange, les papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations 

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, 
utilisé ou entretenu de manière non conforme. Toutes les 
instructions listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une utilisation conforme 
du produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont dé-
conseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est an-
nulée en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage 
de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de mainte-
nance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements  élémentaires

Article L217-16 du Code de la  consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de  conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installa-
tion lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.
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Article L217-5 du Code de la  consommation

 – s‘il correspond à la description donnée par le ven-
deur et posséder les qualités que celui-ci a présen-
tées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légi-
timement attendre eu égard aux déclarations pu-
bliques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB2.indb   24 22.01.2025   09:03:58



FR / BE │ 25

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit.

Procédure en cas de garantie

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes ques-
tions le ticket de caisse et la référence article 

achat.
 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique 

sur le produit, une gravure sur le produit, sur la page de 
garde du mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’au-
tocollant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices 
venaient à apparaître, veuillez d’abord contacter par 
téléphone le service après-vente cité ci-dessous ou 
remplissez notre formulaire de contact que vous trou-
verez à l’adresse parkside-diy.com dans la rubrique 
Service après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré 
comme étant défectueux en joignant le ticket de caisse 
et en indiquant en quoi consiste le vice et quand il est 

après-vente communiquée.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez consulter 
et télécharger ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code QR vous 
donne un accès direct à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et recherchez les mo-
des d’emploi à l’aide du masque de re-

pour accéder au mode d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service Belgique 
 

Formulaire de contact sur parkside-diy.com

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est 
pas une adresse de service après-vente.  Veuillez d’abord 
contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration 

Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Allemagne, déclarons par 
la présente que ce produit est conforme aux normes, docu-

Directive relative aux machines (2006/42/CE)

Compatibilité électromagnétique (2014/30/EU)

Directive RoHS (2011/65/EU)*
*  La responsabilité exclusive pour l'établissement de cette déclaration de 

conformité incombe au fabricant. L'objet décrit ci-dessus de la déclara-

l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les appareils 
électriques et électroniques.

Normes harmonisées appliquées
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Désignation de type de la machine 

Bochum, le 29/11/2024

 
Semi Uguzlu

 perfectionnement.
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Commander des pièces de rechange
Vous pouvez commander des pièces détachées 
pour ce produit de manière pratique sur Internet sur 
www.kompernass.com.

Scannez le code QR avec votre 
smartphone/tablette.  
Ce code QR vous donne un accès 
direct à notre site web sur lequel 
vous pouvez visualiser et com-
mander les pièces de rechange 
disponibles. 

REMARQUE
 ► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande 

en ligne, vous pouvez vous adresser par téléphone 
ou par e-mail à notre Centre de service après-vente. 

 ► Veuillez toujours indiquer à la commande la référence 

 ► Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces 
de rechange n‘est pas possible pour tous les pays de 
livraison.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerä-
tes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie  enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
 Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Das Gerät ist für das Schneiden von Ästen, Sträuchern 
und weiterem Grünschnitt bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

-
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Ausstattung
1 Einschalt-LED
2 Akku-LED
3 Ladebuchse
4 Sicherheitsschalter
5 Schneidtaste
6 Mutter
7 Schneidmesser
8 Ein-/Aus-Schalter 
9 Maulschlüssel
0 Klingenschutz
q USB-Ladekabel

1 4 V Akku-Gartenschere
1  USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Maulschlüssel
1 transparenter Klingenschutz
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung  4 V  ( Gleichspannung)
Bemessungs  
Leerlaufdrehzahl Max. 21000 min-1

Max. Schnittleistung 14 mm
Kapazität 4000 mAh
Akku (integriert)    LITHIUM-IONEN
Zellen 1
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Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 62841.  
Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 

Schalldruckpegel LpA = 69,5 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 77,5 dB 
Unsicherheit K KWA = 3 dB

Schwingungsgesamtwert  ah, SG < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
ange gebenen Geräuschemissionswerte können auch 

-
wendet werden. 

 
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, ab-
hängig von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.
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 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 

des  Bedieners festzulegen, die auf  einer Abschätzung 
der Schwingungs belastung während der tatsächli-
chen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in  denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Allgemeine  Sicherheitshinweise  

 
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-

„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elek trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.
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b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  
 Bei Ab-

lenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elek trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 

-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
Steck dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober-

 Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr  Körper geerdet ist.

c)  
 Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-

zeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.
d)  

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 

Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
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e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-

 Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

f)  -
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  

einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-

stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  T
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb nahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elek trowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-

-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter  haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  -
-

ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 

Verletzungen führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sor-

jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und 

 Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  
montiert werden können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub ver-
ringern.
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h)  

Elek tro werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
-

traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

-
werkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
-

trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
 Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 

mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  

zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absich tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-

keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.
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e)  

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

f)  

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-

-
 Der 

Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.

h)  
-

chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situatio-
nen.

-
zeugs

a)  
Durch ein Lade-

gerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.
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b)  
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von ande-
ren Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr füh-
ren.

c)  -

Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  
Akku austreten. Ver meiden Sie den Kontakt damit. 

Austretende 
-

nungen führen.
e)  

Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
 unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr  führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Tempe raturen über  

g)  -
den Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebe-
nen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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z. B. auch vor dauernder Sonnen einstrahlung, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  -

tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b)  Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
 bevollmächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

 ■ Betreiben Sie die Gartenschere niemals mit beschädig-
ten Schneidmessern.

 ■ Halten Sie die Gartenschere nur an den isolierten 
-

re versteckte Stromkabel berühren kann. Wenn die 
Schneidmesser der Gartenschere mit einer „span-
nungsführenden“ Leitung in Berührung kommen, können 
freiliegende Metallteile der Gartenschere unter Span-
nung stehen, was zu einem Stromschlag des Bedieners 
führen kann.
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 ■ Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. 
Entfernen Sie kein Schnittgut und halten Sie das 
zu schneidende Material nicht fest, wenn sich die 
Schneidmesser bewegen. Stellen Sie sicher, dass der 
Auslöseschalter ausgeschaltet ist, wenn Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen. Vergewissern Sie sich, 
dass keine Drahtzäune oder Fremdkörper vorhanden 
sind, die die Gartenschere während des Betriebs erfas-
sen kann.

 ■
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu 
betätigen. Das rich tige Tragen der Gartenschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine 
dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.

 ■ Bei Transport oder Aufbewahrung der Gartenschere 
stets die Abdeckung über die Messer ziehen. Sach-
gemäßer Umgang mit der Gartenschere verringert die 
Verletzungsgefahr durch das Messer.

 ■ Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind 
und der Akku entfernt oder abgeschaltet ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die Maschi-
ne warten. Ein unerwarteter Betrieb der Gartenschere 
beim Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

 ■ Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbe-
reich fern. Leitungen können in Hecken und Büschen 
verborgen sein und versehentlich durch das Messer 
angeschnitten werden.

 ■ Verwenden Sie die Gartenschere nicht bei schlechtem 
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verrin-
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 ■ Suchen Sie die Äste und Sträucher nach fremden Ob-

ab.
 ■ Halten Sie die Gartenschere richtig, z. B. mit beiden 

 ■ Die Gartenschere ist für Arbeiten vorgesehen, bei de-
nen der Bediener auf dem Boden steht und nicht auf 

 ■ Der Benutzer sollte vor der Benutzung der 
Gartenschere  sicherstellen, dass sich die 
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher beweglicher Teile 
(z. B. des verlängerten Schaftes und des Schwenkele-
mentes), sofern vorhanden, in der Verriegelungs stellung 

 ■
des  Motors weiter.

 ■
auch auf Kinder und Haustiere. 

 ■ Überlassen Sie die Maschine niemals Kindern, Perso-
nen mit  eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis oder Personen, die mit dieser Anleitung 
nicht vertraut sind. 

 ■ Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen bei der 
Benutzung.
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Bedienung
 ■

und nur mit Originalteilen/ -zubehör. Der Gebrauch 
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen  Zubehörs kann eine Verletzungsge-
fahr für Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

 
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder der An-

schlüsse lassen Sie diese von autorisiertem Fachper-
sonal oder dem Kundenservice austauschen.

 ►
und scharfen Kanten.

 ►
gespannt oder geknickt wird.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss 
eines PCs oder Notebooks.

 ► Laden Sie den internen Akku des Gerätes nur in tro-
ckenen Innenräumen.

HINWEIS
 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss 
vor der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen wer-
den. Seine volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 
3–5 Ladezyklen.

Ladevorgang starten
 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Lade-

kabels q mit der Ladebuchse 3 des Gerätes.
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 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Lade-
kabels q mit einem USB-Netzteil

 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED 2 ROT/ORAN-
GE/GRÜN anzeigt.

Ladevorgang beenden
 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel q von der Ladebuch-

se 3 des Gerätes.

 
 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 
Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht die Ge-
fahr, dass der Akku überladen wird.

Akkuzustand ablesen
Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschalte-
tem Gerät in der Akku-LED 2  
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

Ein- und ausschalten/Schneidvorgang
Einschalten

 ♦ Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  8. Die Einschalt-
LED 1 leuchtet. 

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter  8. Die 

Einschalt-LED 1 erlischt.
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Schneidvorgang
 ♦ Platzieren Sie das Schneidgut unter dem Schneidmes-

ser 7.
 ♦ Halten Sie den Sicherheitsschalter 4 gedrückt und 

drücken Sie die Schneidtaste 5. Das Schneidmesser 
7 senkt sich herab. Wenn Sie Schneidtaste 5 loslas-
sen, bewegt sich das Schneidmesser 7 wieder in die 
Ausgangsstellung zurück. 

Wartung, Reinigung und Lagerung
 ■ Bringen Sie den Klingenschutz 0 auf dem Gerät an, 

wenn Sie es lagern oder transportieren wollen. 
 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät nach jeder 

Benutzung.  Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch. 
 ■ Führen Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines länge-

des Akkus durch.
 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit ge lagert wer-

den, muss regelmäßig der Lade zustand kontrolliert wer-
den. Der optimale  Ladezustand liegt zwischen  

 
Das optimale Lagerungsklima ist kühl und trocken.
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 ■

-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenem Zu-
stand. Das längere Lagern im entladenden Zustand 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Akkus 
führen.

 ■ Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät, das Gerät 
aus. 

Schneidmesser ausbauen
 ♦ Lockern Sie mithilfe des mitgelieferten Maulschlüssels 

9 die Mutter 6, bis sie sich ablösen lässt. 
 ♦ Entnehmen Sie das Schneidmesser 7. 
 ♦ Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. 

HINWEIS
 ►

können Sie über unsere Callcenter bestellen.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB2.indb   48 22.01.2025   09:04:05



DE / AT / CH │ 49

Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer durchgestri-
chenen Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass 

dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll ent-
sorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-

müssen.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 

-
geltlich zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. 
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten  Batterien oder  Akkus sowie Lam-
pen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten  Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzu-
weisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Batte-
rien/Akkus sind als Sondermüll zu be handeln 

und müssen daher durch entsprechende Stellen (Händler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht entsorgt wer-
den. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle ent-
halten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu. 
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lam-
pen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzu-
weisen, dass das Gerät einen Akku enthält.
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Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-

ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf 
die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln die-
ses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte be-
wahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg  (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhal-
ten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neu-
er Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schäden 

werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repara-

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorg-
fältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfeh-
ler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 

Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Be-

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung und bei 

-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch 

den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-

vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer  als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer  Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.  

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE  Deutschland 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Ser-
viceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenver-

BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Pro-
dukt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten 

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

 (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-

rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-

Angewandte harmonisierte Normen
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4 V Akku-Gartenschere 
PGSA 14 A1

Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung 
sind  vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im In-
ternet unter www.kompernass.com dauerhaft nachbes-
tellen.

Scannen Sie den QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Er-
satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung ha-

ben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

 ► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN)  bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer 
eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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